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 This manual gives detailed description of
the precautions that should be brought to
your attention during operation.

* In order to ensure correct service of the
wired controller please read this manual
carefully before using the unit.

« For convenience of future reference,
keep this manual after reading it.
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1. SAFETY PRECAUTIONS

» Read the safety precautions carefully before installing the unit.
« Stated below are important safety issues that must be obeyed.

ﬁ WARNING Means improper handling may lead to personal death or
severe injury.

ﬁ CAUTION Means improper handling may lead to personal injury or
property loss.

A WARNING
Please entrust the distributor or professionals to install the unit.
Installation by other persons may lead to imperfect installation, lectric shock or fire.
Adhere to this installation manual.
Imporper installation may lead to electric shock or fire.
Reinstallation must be performed by professionals, improper installation may lead to elec-
tric shock or fire.

Do not uninstall the unit randomly.
Random uninstalling may lead to abnormal operation, heating or fire of the air condition.

9 NOTE

1. Do not install the unit in a place vulnerable to leakage of flammable gases.Once flamma-
ble gases are leaked and left around the wire controller, fire may occure.

2. Do not operate with wet hands or let water enter the wire controller. Otherwise, electric
shock may occur.

3. The wiring should adapt to the wire controller current. Otherwise, electric leakage or
heating may occur and result in fire.

4. The specified cables shall be applied in the wiring. No external force may be applied to
the terminal. Otherwise, wire cut and heating may occur and result in fire.



2. INSTALLATION ACCESSORY

Select the installation location

Don't install at the place where cover with heavy oil, vapor or sulfureted gas, otherwise,
this product would be deformed that would lead to system malfunction.

Preparation before installation

1. Please confirm that all the following parts you have been supply.

Name Qty.

Remarks

Wire controller

Installation and owner’s manual

Screws

M4X20 (For Mounting on the Wall)

Wall plugs

For Mounting on the Wall

Screws

M4X25 (For Mounting on switch box)

Plastic screw bars

For fixing on switch box

= NN W[W|=>]|—~

The connective wires group

Optional

Name Qt){. (embeded | Specification (only for Remarks
into wall) reference)
Switch box 1
Wiring Tube(Insulating
Sleeve and Tightening 1
Screw)




2. INSTALLATION ACCESSORY

Precaution of install the wire controller

1. This manual provides the installation method of wire controller. Please refer to the
wiring diagram of this installation manual to wire the wire controller with indoor unit.

2. The wire controller working in low voltage loop circuit. Forbid to directly contact the
cable of 220Vcommercial electricity or of 380V high voltage, and don’t wire this kind
of wire in the said loop; wiring clearance between configured tubes should at the
range of 300~500mm or above.

3. The Shielded wire of the wire controller must be grounded reliable.

4. Upon finish the wire controller connection, do not employed tramegger to detect the
insulation.

5. The connective cable of wire controller should not be longer than 20 meters.



3. INSTALLATION METHOD

1 .Wired remote controller structure size figure

120 185
o ] ‘_'h )
¥
1] oc>oo =t =
oOC>HO 5“’
OC DO E
Fig 3-1 46
62
2.Wiring Principle Sketch:
Insert of the

mainboard CN40

Wire controller 4-Core Shield Cable,
the length is decided

by installation

red red
black black
yellow yellow
brown brown

Indoor unit mainboard




3. INSTALLATION METHOD

3.Wiring figure

The connective wires group Mainboard

Fig 3-3 %

» Connect the female joint of wires group from the mainboard with the male joint of
connective wires group. (See Fig.3-3)

» Please connect the other side of connective wires group with the male joint of
wires group leads from wire controller. (See Fig.3-3)

4.Remove the upper part of wire controller

* Insert a slot screwdriver into the slots in the lower part of the wire controller (2 places),
and remove the upper part of the wire controller. (Fig.3-4)

NOTICE
A The PCB is mounted in the upper

part of the wire controller. Be
careful not to damage the board
with the slot screwdriver.




3. INSTALLATION METHOD

4. Fasten the back plate of the wire controller

» For exposed mounting, fasten the back plate on the wall with the 3 screws (M4x20) and
plugs. (Fig.3-5)
Back plate

Screws (M4x20)

Fig 3-5

« For flush-mounting, fasten the back plate on the switch box with 2 screws (M4x25) and
fasten it on the wall with 1 screw (M4x20). (Fig.3-6)

Switch box

Back plate

> Fig 3-6
Screws (M4x25) N

NOTICE
A Put on a flat surface. Be careful not to distort the back plate of the wire con-
troller by overtightening the mounting screws.




3. INSTALLATION METHOD

5. Battery installation

Fig 3-7

« Put the battery into the installationsite and make sure the positive side of the battery is in
accordance with the positive side of installationsite.(See Fig.3-7)

 Please set the time corrected on the first time operation. Batteries in the wire control-
ler can timing under power failure which ensure the time keep right. When the power
restores, if the time displayed is not correct, it means the battery is dead and replace the
battery.



3. INSTALLATION METHOD

6. Wiring A. For wiring in the slot, four outletting posi-
tions. There are three need cutting.
. Top side
Line groove wire outlet
I
| Righado % @ %
wire oufle wire outlet
Line groove Cutting place Cutting place Cutting place
Line groove Bottom side of top side wire of left side wire of right side
- outlet outlet wire outlet
wire outlet
Fig. 3-8
B.Shielded wiring
Embedded Wiring through the wall W
switch box wiring Putty :

= Trap -/ Putty
n %,Putty
l-t rap
W ~Trap

Wiring hole Wall hole and wiring hole Diameter of
wall hole: ®20mm
Fig. 3-9 Fig. 3-10

A CAUTION

Avoid the water enter into the wired remote controller, use trap and putty to seal the con-
nectors of wires during wiring installation. (Fig.3-10)

When under installation, reserve certain length of the connecting wire for convenient to
take down the wired remote controller while during maintenance.




3. INSTALLATION METHOD

7.Reattach the upper part of the wire controller

« After adjusting the upper case and then buckle the upper case; avoid clamping the
wiring during installation. (Fig 3-11)

All the pictures in this manual are for explanation purpose only.
Your wire controller may be slightly different. The actual shape shall prevail.

1"



4. SPECIFICATION

Input voltage

Ambient temperature

Ambient humidity

DC 5V/DC 12V

-5~43°C (23~110°F)

RH40%~RH90%




5. FEATURE AND FUNCTION OF THE WIRED CONTROLLER

-
[E—— power

®

fan speed
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follow m
ptc

3

imer swing swing

t
s

day offidel confirm back copy
\ J

Dimension:
HxWxD(mm) 122x120x18.5

Feature:
LCD display.

Malfunction code display: it can display the
error code, helpful for service.

4-way wire layout design, no raised part
at backside, more convenient to place the
wires and install the device.

Room temperature display.

Weekly Timer.

Function:

Mode: choose Auto-Cool-Dry- Heat -Fan
Fan speed: Auto/Low/Med/High speed
Vertical swing & Horizontal swing(on some
models)

Timer ON/OFF Temp, setting Weekly timer
Follow Me Child Lock

PTC heater (on some models)

LCD display Clock

Infrared remote receiver (on some models)
Lifting panel (on some models)

13



6. NAME ON THE LCD OF THE WIRE CONTROLLER

1

|

Q| & O

Cool|| Dry | { Auto @E T °
o = —1— 10

O é{? @ == ——11
Heat| | Fan || OFF | | 5% (8] 1.,
s OO |
1234567 8pPay :

| |

0 N O Ok~ WON -

15

. Operation mode indication

. Fan speed indication

. Left-right swing indication

. Up-down swing indication

. Faceplate function indication
. Main unit and secondary unit
. Follow me function indication
. PTC function indication

indication

9. C°/F° indication
10.Temperature display
11.Lock indication

12.Room temperature indication
13.Clock display

14.0n/Off timer

15.Timer display



7. NAME OF THE BUTTON ON THE WIRE CONTROLLER

- = N\
M ol I
B—— ot 1
O | bl (A B B
Aut@ C.. D[ry A@ﬁt@ ] J @E
:W
eat Fan OFF
Ill%ﬂll%ﬂ% HEH
123 45€67 8.
3 T 1
. —4
mAc/)ge [ ) —J fan speed e
8 — “n n @—_ 7
timer swing swing foll%\{vcme
o ———(®) (®&—
day off/del confirm back copy
.

10

11
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. NAME OF THE BUTTON ON THE WIRE CONTROLLER

9.

. Power Button

. Mode(A/B) Button

. Adjust Button

. Fan speed Button

. Up-down Airflow Direction and Swing Button
. Left-right Airflow Swing Button

. Follow me(PTC) Button

. Tinner Button

Day off(Del) Button

10.Confirm Button

11.Back Button

12.Copy Button

13.Infrared remote receiver (on some models)



8. PREPARATORY OPERATION

Set the current day and time

1

Press the Timer button for 3 seconds
or more. The timer display will flash.

2

Press the button” + “or” - “to set the date.The
selected date will flash.

D N

The date setting is finished and the time setting is prepared after

pressing Timer button or there is no pressing button in 10 seconds.

Press the button “+”or’-"to set the current time.

Press repeatedly to adjust the current time in 1 -minute
increments.

Press and hold to adjust the current time continuous.

| el

ex.Monday AM 11:20

o
timer

The setting is done after pressing Timer button or there is no
pressing button in 10 seconds.

17



9. OPERATION

Remote signal receiving function

The wired remote controller can be a remote signal receiving device, you can use the
wireless remote controller to control the air-conditioner through the wired remote con-
troller when the system have been powered on.

To start/stop operation

Press the Power button.

ower .
P Operation lamp

Air conditioner ON :Lit brightly
Air conditioner OFFiNot lit

To set the operation mode
Operation mode setting

Press the Mode button to set the operation mode. (Heat
function is invalid for cool only type unit)

Mode A/B @ %% |—— @ —— —— é%?
’_»Auﬁ@ Coo|  |Dry Fan _‘
Room temperature setting
Press the button” + “or” - “to set the room temperature.
Indoor Setting Temperature Range: 17~30°C (62~86°F)

Lower Rise




9. OPERATION

Fan speed setting

Press the Fan speed button to set the fan speed.

(This button is unavailable when in the mode of Auto or Dry)

fan speed Ao

Room temperature sensor selection

follow i>

me ptc

Indoor Unit

-

Press the Follow me/PTC button to select
whether the room temperature is detected at
the indoor unit or the wire controller.

=1

i

When the Follow me function indication @ appears the room
temperature is detected at the wire controller.

19



9. OPERATION

PTC function (on some models)

PTC function,when the unit is under the Heat mode.
Press the buttons again for 2 seconds or more to deactivate the PTC
follow me ptc function.

% Press the Follow me/PTC button for 2 seconds or more to activate the

When the PTC function is activated,the mark appears.(Not appli-
cable to all the models)

Child lock function

Press and hold “+” and “-“ buttons together for 3 seconds or
more to activate the child lock function and lock all buttons on
the wire controller.

Press the buttons again for 3 seconds or more to deactivate the
child lock function.

When the child lock function is activated,the mark appears.

°C & °F scale selection (on some models)

Press and hold %, and «#» buttons together for 3
m seconds will alternate the temperature display between
the °C&°F scale.

20



9. OPERATION

Faceplate function (on some models)

Mode A/B

1. When the unit is off, Press the Mode(A/B) button long to activate the
faceplate function.The mark will flash.

[ —
The F2 mark appears when
the faceplate is adjusted.

2. Push the Mode(A/B) button to select Unit A or Unit B, the wire controller se-
lect in a sequence that goes from(this step do not need to perform if the wire
controller is connected with one unit only):

T

3. Press the button “+”and to control the lift and drop of the faceplate.
Pressing the “+” button can stop the face plate, while it is dropping.
Pressing the button can stop the faceplate, while it is lifting.

Left-right airflow swing (on some models)

Press the 4~ button to activate the auto Left-right swing feature of the louver.
And then the louver would swing automatically. Press it again to stop.

When the auto Left-right swing feature of the louver is activated, the @ mark appears.
(Not applicable to all the models)

21



9. OPERATION

Up-Down airflow direction and swing (on some models)

II D n

» Use 7 button to adjust the Up-down airflow direction.

1. When press the button once and quickly ,the Up-down airflow direction setting feature
of the louver is activated. The moving angle of the louver is 6° for each press. Keep
pressing the button to move the louver to the desired position.

2. If press the button long/the auto Up-down swing feature of the louver is activated. The

louver would swing automatically. Press it again to stop.
When the auto Up-down swing feature of the louver is activated, the mark appears.

(Not applicable to all the models)
» The operation can refer to the following instructions for the unit with four Up-down lou-

vers can be operated individually.
A P

1. Press the % button to activate the Up-down adjusting louver function.
The mark will flash.(Not applicable to all the models)

2. Push the Mode(A/B) button to select Unit A or Unit B, the wire controller select in
a sequence that goes from(this step do not need to perform if the wire controller is

connected with one unit only): |_>—|

3. Pressing the button “+” and can select the movement of four louvers. Each time you
push the button, the wire controller select in a sequence that goes from:(the icon
means the four louvers move at the same time.)

POl

4. And then use %, button to adjust the Up-down airflow direction of the selected louver.

22



10.TIMER FUNCTIONS

WEEKLY timer
Use this timer function to set operating times for each day of the week.

On timer
Use this timer function to start air conditioner operation. The timer oper-
ates and air conditioner operation starts after the time has passed.

Off timer
Use this timer function to stop air conditioner operation. The timer oper-
ates and air conditioner operation stops after the time has passed.

On and Off timer
Use this timer function to start and stop air conditioner operation. The
timer operates and air conditioner operation starts and stops after the
time has passed.

23



10.TIMER FUNCTIONS

To set the On or Off TIMER

1 Press the Timer button to select the

t_» No display _>_>_>—>

_‘

Press the Confirm button and the Clock display is
‘ flashing.

confirm

3 usghil

ex.Off timer set at PM 6:00

Press the button “ + “or” - “to set the time. After the time is set, the timer will start
or stop automatically.

4 Press the Confirm button again to finish the settings.

confirm

24



10.TIMER FUNCTIONS

To set the On and Off TIMER

1 @ Press the Timer button to select the
time
Press the Confirm button and the Clock display is
‘ flashing.

confirm

3 & ) A=)

Press the button” + “or” - “to set the time of On timer, and then press the Confirm
button to confirm the setting.

4 Press the button” + “or” - “to set the time of Off timer.

confirm

Press the Confirm button to finish the settings.
‘ confim

25



11. WEEKLY TIMER

1 Weekly timer setting

& ‘ confirm

Press the Timer button to select the [Week] and then press the
Confirm button to

Day of the week setting

Press the button” + “and” - “to select the day of the weekend then press the
CONFIRM button to confirm the setting.

Py Tt ey

26

3 Time scale setting

Press the button” + “and” - “to select the setting time. The setting time, mode,
temperature and fan speed will be shown on the LCD, Press the Confirm button
to enter the setting-time process.



11. WEEKLY TIMER

Up to 8 time scales can be setted
in one day. Mode, temperature and @ Week
fan speed in different time scale

can be setted. 1

ex. Tuesday time scale 1

4

Time setting
‘ confirm

Press the button” + “and” - “to set the time and then press the Confirm
button to confirm the setting.

Operation mode setting

confirm

Press the button” + “and” - “to set the operation mode .and then press the
Confirm button to confirm the setting.

Room temperature setting

confirm

27
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11. WEEKLY TIMER

Press the button “ + “and “ - “to set the room temperature .and then press the Confirm
button to confirm the setting.
NOTE:This setting is unavailable when in the mode of Fan or Off.

Fan speed setting

Press the button” + “and “-"to set the fan speed .and then press the Confirm
button to confirm the setting.
NOTE: This setting is unavailable when in the mode of Auto, Dry or Off

T E R R

8 Different time scales can be setted by repeating step 3 to 7

9 Other days in one week can be setted by repeating step 3 to 8.

NOTE:
The weekly timer setting can be returned to the previous step by pressing Back button.

The current setting will be restored and withdrawn the weekly timer setting automatically when there is no operation
for 30 seconds.



11. WEEKLY TIMER

WEEKLY timer operation

« To start
Press the Timer button to select the and the timer

@‘ starts automatically.

[Ty

o Booee M L]
1
 To cancel
Press the Power button to cancel the timer mode.

@ The timer mode can also be canceled by changing the
) ‘ timer mode using the Timer button.
timer
To set the DAY OFF (for a holiday)

1 During the weekly timer, press the Confirm button to

confirm

2 Press the button “ + ” and “ - ” to select the day to set
the DAY OFF.

29
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11. WEEKLY TIMER

3 @ Press the Day off button to set the DAY OFF.

The |wg mark is hidden
C )

day offfon |
1234 1234
ex. The DAY OFF is set for Wednesday
4 The DAY OFF can be setted for other days by repeating the steps 2 and 3.

back

5 Press the Back button to back to the weekly tinner.

« To cancel: Follow the same procedures as those for setup
* Notes: The DAY OFF setting is cancelled automatically after the set day has passed.

Copy out the setting in one day into the other day.

A reservation made once can be copied to another day of the week.
The whole reservation of the selected day of the week will be copied.
The effective use of the copy mode ensures ease of making reservations.

'4—'4-_' During the weekly timer, press the Confirm button.

confirm

2 Press the button” + “and” - “to select the day to copy from.



11. WEEKLY TIMER

3 Press the Copy button, the letter “CY” will be shown on the
@ > LCD.t

copy

4 Press the button” + “and” - “to select the day to copy to.
5 Q@Q Press the Copy button to confirm .

copy
The mark flashes quickly ————— H

—1

—

.

1

[}
w

4

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

6 Other days can be copied by repeating step 4 and 5.

confirm

8 Press the Back button to back to the weekly timer.
back

,4-143 Press the Confirm button to confirm the settings.

31
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11. WEEKLY TIMER

Delete the time scale in one day.

-4—'43 During the weekly timer, press the Confirm button.

confirm

2 o o

Press the button” + “and” -” to select the day of the weekend then press the Confirm
button to confirm the setting.

Press the button” + “and” - “to select the setting time want to be deleted.

The setting time, mode, temperature and fan speed will be shown on the LCD.
The setting time, mode, temperature and fan speed can be deleted by pressing
the Day off(Del) button.

Codl —] @E
=
% = —
H%@ e
O=0=—0—0—0=0=0—0 o
1 ° 1

ex. Delete the time scale 1 on Saturday



12. FAULT ALARM HANDING

If the system does not properly operate except the above mentioned cases or the
above mentioned malfunctions is evident, investigate the system according to the
following procedures.

MALFUNCTION & PROTECTION DISPLAY DIGITAL TUBE
DEFINE
Error of communication between wire
. . FO
controler and indoor unit
The faceplate is abnormal F1

Please check the error display of indoor unit and read “OWNER’S MANUAL” if other error
code appears.

13.TECHNICAL INDICATION AND REQUIREMENT

EMC and EMI comply with the CE certification requirements.






* 370 TTAPOV EYXEIPIDIO Ba PPeiTe AVAAUTIKEG
0o0nyieg OXETIKA Pe OAa 6Ca TTPETTEN va
TTPOCEEETE KATA TN AsIToupyia.

* [a TNV 0pBn AciToupyia Tou evaUpuaTou
TnAexeIpioTnpiou OIOBACTE TTPOCEKTIKA TO
TTapOv eyxelpidlo TTpIv TN Xpron.

* QUAGETE TO TTOPOV EYXEIPIOIO YIa HEAAOVTIKNA
avagopd.
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1. OAHTIEZ AZOAAEIAZ

» Ailo3doTe TTPOOEKTIKA TIG 00nYieg ao@aAgiag TIPIV TNV EyKATAOTACN TNG HOVADAG.
» BeBaiwbeite TTWG £XETE KATAVONOW TTANPWG Ta TTAPAKATW, VIO TNV ac@aAr AsiToupyia TnG
povadag.

NPOEIAOMOIHSH H sc(pa)\'psvn xprion Wmopei va odnyrioel o€ BAvaTto | o€
A ooBapolg TpauuaTiohoug.

g NPOSOXH H sotp’a)\psvr] Xprion propei va odnynoel o€ TPAUPATIONOUG i
@Bopa Teplouaiag.

A NPOEIAOMOIHZH

H eykatdoTaon kai €maveykatdoTaon TnG povadag Ba TTPETTEl va TTpayATOTTIOIEITal ATTO
€€EIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

NAavBaopévn eykatdoTaon YTTopei va TTpokaAéael TTupkayid, NAeKTPoTTANSia, TPAUPATIONO A
dlappon vepou.

AvaTtpé€Tte 0TO TTAPOV £yXEIpidIO.

Mnv eykaBioTdTe TN povada TTapaBAETTOVTAG TIG OXETIKEG 0BNYiEG.

9 ZHMEIQZH

- Mnv eykaBioTdare TN povada o€ PEPOG pE TOAVOTNTA BIPPONG ) EUGAEKTWYV AEPiWV.
> ePITITwon TTou dlappeloouv eUPAEKTA aEpia SEV ATTOPAKPUVOOUV aTTd TO
TNAEXEIPIOTAPIO, UTTOPEI VO TIPOKAAEGOUV TTUPKAYIAL.

- Mnv Aermoupyeite Tn povada pe Bpeypéva xEpIa Kal unv a@AveTe vepd va eiIgEABEI OTO
TNAEXEIPIOTAPIO. Z€ AVTIOETN TTEPITITWON UTTOPE va TTPOKANBEI nAekTpoTTANSia.

- H koAwdiwaon Ba peTmel va cup@wvei Je Tn Tdon peUPATOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
Ala@opeTIKG PTTOpEi va TTPoKANBEei uTrEPOEPUavOn Kair TTupKayid.

- Oa TTPETTEl VA TIPOCAPHOCTOUV EISIKG KaAWSIa. Agv Ba TTPETTEI VO AOKEITAI EEWTEPIKN
TTieon oTa KAAWDIA yIa TNV aTToPUYT POOPAG TOUG, KABWG UTTAPXE! TTIBAvVOTNTA
uTTEPBEPPAVONG KAl TTUPKAYIAG.



2. EEAPTHMATA ErKATAZTAZHZ

EmAégTe TOTTOOE0i0 EYKATAOTAONG
Mnv eykaBioTaTe O€ pépn Pe £vrovn UTTapEn oToIXEiwv OTTWG Aadiou, aTpou A d1o&egidio
TOU B¢giou, BIAPOPETIKA UTTOPET va JEIWBE N atrddoan TNG CUOKEUNG KAl VA TTAPOUCIACEI

BUOAEITOUPYiEG.

MposgToipacia TpIv a1rd TNV EYKATAOTACT)
1. NapakaAoUpe BePaiwaoTe OTI £XETE TTPOUNOEUTEN Ta aKOAOUBQ.

Ovopaaia Qty. MapaTtnpnoeig
TnAexelpioTApIo 1
vaaeiélo XpPHong Kai 1
€YKATAOTAONG
Bideg M4X20 (yia Tn oTrpIgN GTOV TOiXO)
Outra MNa v oTAPIEN OTOV TOIXO
o L
MAaoTIKEG pTTAPES BIdWV 2 lNa TTpocappoyr oTo NAEKTPOAOYIKG KOUTi
O OUAAEKTNG KaAWDIiwv 1 MpoepaiTikd

Ovopa

MoodmTeg
(ToTToBéMon
£VTOG TOU TOIXOU)

Mpodiaypapég
(no6vo yia avagopd)

Mapamnprioeig

NAEKTPOAOYIKO KOUTi

HAekTpoAoyikdg owARvag
(Mévwaon kal oQIYKTAPEG)




2. EEAPTHMATA EFKATALZTAZHZ

Mpo@uAdgeig Katd TNV eykatdoTaon

1. AuTO TO £yXeIpidIO TTOPEXEI TTANPOPOPIEG OXETIKA E TNV EYKATACTACH TOU
TnAexeIpIoThpIou. MapakaloUue avaTpéETe aTO NAEKTPOAOYIKO SIGYpaUUa YIa TNV
EYKOTAOTOON KE TNV ECWTEPIKA Povada.

2. To xeipiotrpio déxeTal YIkpn Taon. ATrayopeletal n oUvOEDN TOU PE KAAWDIO JE
Taon 220V | pe kKoAwdio uwnAng Tédong 380V. H améoTtaon atmd 1é€Toia KaAwdia Ba
TpéTTel va gival petagy 300mm~500mm 1y peyaAuTepn.

3. To BwpakIoPEVO KOAWDIO TOU XEIPIOTNPIOU TTPETTEI VA YEIWBEI CWOTA.

4. Metd TV 0UVOEDT TOU XEIPIOTNPIOU PNV XPNOIUOTIOIEITE ETPNTA YEiwoNg &
povwong (HEyyep) yia va eAEYEETE TNV OVWON.

5. To KaAwdIo GUVOECNG TOU XEIPIOTNPIOU BEV TIPETTEN Va Eival HeyaAUTEPO aTrd 20m.



3. MEOOAOAOTIIA EFKATAZTAZHZ

1. Al0OTAOEIG EVOUPUATOU XEIPIOTNPIOU

120

18.5

122

i

OXOX®)

<P

83.5

Eik. 3-1

2. ZkapA@nua ZuvdsopoAoyiag

Az aunl

f
]

Aiodog otnv 086vn
E0WTEPIKNAG HOVADAG

KOKKIVO

KOKKIVO|

Haupo

paupo

KiTpIvO

KiTpIvO

KOPE

KOPE

EvouUppato xeipioTtiplio

4- 5-kKAwvo BWPAKITPUEVO KaAWdIO,
TO PIKOG TOU OTTOioU OpIgeTal KaTd
TNV £yKATAOTACN

Eik. 3-2

0806vn £oWTEPIKAG Hovadag




3. MEOOAOAOTIA EFKATAZTAZHZ

3. Zxnuariki AvarrapdoTaon ouvdeang

KaAwdia oUvdeong 0B6vn ecwTEPIKNAG
Hovadag

Eik. 3-3
/

* JUvdEOTE TNV BNAUKK €TTAQPH TNG TTAOKETAG PE TNV APOCEVIKN ETTAPH TOU KaAwdiou
auvdeong (BA. Eik. 3-3)

» ZuvdEéoTe TNV AAAN €TTAPR) TOU KOAwdiou oUVOEDNG UE TNV OPOEVIKN ETTAPI) TOU
evoUpuarou xeipiotnpiou (BA. Eik. 3-3)

4. A@aIpECTE TO TTAVW PEPOG TOU EVOUPHOTOU XEIPICTNPIOU

» Eiodyete éva iolo katoaBidl oTIG 2 OXIOPEG TTOU UTTAPXOUV OTO KATW PEPOG TOU
€voUpPaToU XEIPIoTNPIoU (2 pépn) Kal a@aipéaTe To TTAvw PéPog Tou. (Eik. 3-4)

ZHMEIOZH
A H mAakéTa BpiokeTal 0To TTAVW PEPOG TOU

evaoupuaTou xeipiotnpiou. AwaoTe 181aitepn
TIPOCOXNA WOTE VO PNV TIPOKOAECETE
@Bopa oTnNV TTAAKETA PE TO KATOARII.

ZXIopEG



3. MEOOAOAOTIIA EFKATAZTAZHZ

4. ToroBeTAOTE TNV BACN TOU EVOUPOTOU XEIPIOTNPIOU

* Mo e§wTepIkn TOTTOBETNON, OTEPEWOTE TV BAan oTov Toixo e 3 Bideg (M4X20) kar outra
(Eik. 3-5)
Bdon

Bideg (M4x20)

Eik. 3-5

* Mo XwVeUTH TOTTOBETNOT, OTEPEWOTE TNV BACH OTO NAEKTPOAOYIKO KOuTi pE 2 Bideg
(M4X25) ka1 £TeITa oTepewaTe oTov Toixo e 1 Bida (M4X20). (Eik. 3-6)

HAekTpoAoyikd kouTi

e Eik. 3-6
Bidec (M4x25) & N

ZHMEIQZH
A TomroBeTr\OTE TO € €TTITTEDN £TMIPAvEIa. Mnv o@igeTe uTTEPBOAIKG TIG BidEG OTAPIENG.




3. MEOOAOAOTIA EFKATAZTAZHZ

5. Eykardotaon Mmrarapiog

Eik. 3-7

» ToTroBETAOTE TNV PTTATOPIO OTN TTEPIOXN EyKaTaoTaong Kal BeRaiwBeite 0TI €xeTe AAPEI
uTTOWnN TNV B€TIK TTAEUPA TNG UTTATAPIAG AVTIOTOIXA JE TNV GAUAVGON OTO XEIPIGTAPIO.
(Eik. 3-7)

* PuBpioTe TNV Wpa Katd TNV TTPWTN €KKivnon. Me Tn Xprion Twv PTratapiwv e§ac@alidetal
n SiaTAPNON TNG PUBHICHEVNG WPAG KATA TNV ETTAVEKKIVNON £TTEITA OTTO JIAKOTTH
peupaTog. Av n wpa dev gival N owaoTr, TTapakKaAoUPE avTIKATAOTACTE TIG UTTATAPIEG.



3. MEOOAOAOTIIA EFKATAZTAZHZ

6. Zuvdeouoloyia A. E€wrepIkn ToTT08ETNON, 4 B0t £€6B0U.
ATmraiteital va kOyeTe o€ 3 onueia
Tpappn ‘Egodog
Eykotmig KoAwdiou
I ||
ApioTepn
‘E€odog
KaAwdiou Aegid "E¢od0g
pappn A 2nueio KOTIAG >nueio KOG Znpeio KOTTAg
Eykotng EykoTrAg TNV Tavw aTnV apioTepn oTnv Segid

Tpappn
Eykotmg

Katw ‘E¢odog TTAEUPd €§6S0U TIAEUPA £€6B0U TTAeupd £§650U
KaAwdiou Tou KaAwdiou Tou KaAwdiou Tou kaAwdiou
Eik. 3-8

B. XwveuTr Tommo0éTnon
Eiodyete aTov T0iY0 TO

NAEKTPONOYIKS KOUTi KaAwdia evrog Tou Toixou Erévoc :
|
Mayida é: 4 ZT6KOG ZT6KOG
l.t Mayida
W MNayida
OTrry 0drynong kaAwdiou OTrA oToV TOiXO KABWG Kal T
0drynong Tou KaAwdiou. AIGUETPOG
Eik 3-9 otMg aTov Toixo: ®20mm Eik. 3-10
A NPOZOXH

ATTo@UYETE EI0PON VEPOU OTO EVOUPNATO XEIPIGTAPIO KAl XPNOIPOTIOINOTE GTOKO YIA Va
KaAUWETE TIG £TTAPES TwV KOAWSiwV KaTd TNV eykatdoTaon (Eik. 3-9). BeBaiwbeite TTwg
EXETE aPrio€l ETTAPKES EAEUBEPO KOAWDIO, BIOTI KATA TN BIAPKEI EPYACIWY CGUVTHPNONG
MTTOPE] VO XPEIOOTEN Va EEPOVTAPETE TO EVOUPHATO XEIPIOTHPIO.

10




3. MEOOAOAOTIA EFKATAZTAZHZ

7.MpocapudoTE TO TTAVW MEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

* AQOTOU TTPOCAPUOCETE TO TIAVW PEPOG ATTOPUYETE KATA TNV eyKatdoTacn Tn cUoign
Kal TOV eYKAWRIoUO ThG ouvdeopoloyiag. (Eik. 3-11)

‘OAeg o1 €IkOveg TOU gyxelpidiou gival ava@opikES. To TNAEXEIPICTAPIO TTOU
TTpouNnBeuTrKaTe PTTopEi va diagépel. MNapakaloUue avaTpECTE OTO TTPAYHUATIKO HOVTEAO.

1"



4. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mapoxr pevpaTog:

O¢epuokpaaiakd eupn Asimroupyiag

EUpog oXeTIKNAG uypaaciag

DC 5V/DC 12V

5~43°C (23~110°F)

RH40%~RH90%




5. IAIOTHTEZ KAI AEITOYPTIEZ TOY THAEXEIPIZTHPIOY

power

3
]
=
5

@Z
5
o

imer swing

day offidel confirm
.

AlaoTtdoeig:
HxWxD(mm) 122x120x18.5

Mepiypagéc:
0086vn LCD

KwdIKOG opAAUATOG: EU@aviCeETal
TTPOEIBOTTOILIVTOG YIa OQAAUA KOTA T AIToupyia.

4-kKAwVOo BWPAKIGHEVO KAAWSIO EIBIKOU
oxedI00POU yia EUKOAN eyKATAOTOON

"EvdeIgn Beppokpaciag Xwpou.
ERdopadiaiog XpovodiakoTTng

Aermoupyia:

KardoTaon: emAégte Auto- Cool- Dry- Heat- Fan
Toyutnta Avepiotipa: Auto/Low/Med/High speed
KdaBetn & OpiddvTia kivnon (o€ opiopéva JOVTEAQ)
Xpovodiakétg ON/OFF

PUBuion Bepuokpaaiog

EBdopadiaiog xpovodiakdTTTng

Follow Me

Maudiké KAEIdwua

PTC avrioTtaon (o€ opiopéva HOVTEAQ)

LDC 066vn

Pohdi

Y1épuBpeg (0€ OpIoPEVO HOVTEAQ)
AvoonKwPEVO TTAVEA (O€ OpIoHEVA PHOVTEAQ)

13



6. ONOMATOAOrIIA ENAEIZEQN ZTHN OGONH LCD TOY THAEXEIPIZTHPIOY

1 2 3

S| &) O |l

Cool|| Dry AUt

—
—
—
#HO]|=

Heat||Fan || OFF | | 5%

12345678

ook wN=

15

‘Evdeign Aeiroupyiag

‘EveIgn TaxuTnTag aveuioTApa
‘Evdeign ApioTepng — Aegiag kivnong
‘Evdeign Mavw- Katw kivnong
‘Evdeign Aeitoupyiag «Faceplate»

‘EveIgn TG Kupiwg Kal TNG BondNTikng
povadag

‘Evdeign Tng Acitoupyiag Follow me

8. 'Evdeign Aermoupyiag PTC

9. 'Evdeign C°/ F°

10."Evdeign Beppokpaciog
11."Evdeign kAeidwuarog
12.Evdeign Beppokpaaiag dwpuaTtiou
13."Evdeign pohoyiou

14.0n/Off xpovodiakdTITn
15."Evdeign XpovodIakoTITn



7. NEPIFPA®H TQN NAHKTPQN ZTO ENZYPMATO XEIPIZTHPIO

- = N\
M ol I
B—— ot 1
O | bl (A B B
Aut@ C.. D[ry A@ﬁt@ ] J @E
:W
eat Fan OFF
Ill%ﬂll%ﬂ% HEH
123 45€67 8.
3 T 1
. —4
mAc/)ge [ ) —J fan speed e
8 — “n n @—_ 7
timer swing swing foll%\{vcme
o ———(®) (®&—
day off/del confirm back copy
.

10
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7. NEPIFPA®H TQN NAHKTPQN ZTO ENZYPMATO XEIPIZTHPIO

1. MAAKTpO Evepyotroinang

2. MNAAKTpO KaTdoTaong (A/B)

3. MAAKTpO TTpOoCapuOYAG

4. MAAKTPO TaXUTNTAG AVEUIOTAPA

5. KateuBuvon avepiotrpa Mavw — Katw kai MAARKTpo Kivnong
6. MARKTPO ApIoTePRG-0€IGG Kivnong aépa
7. NMAAkTpo Follow me (PTC)

8. MAAKTPO XpovodIakoTITN

9. MAAkTpo DAY off (Alaypaer))
10.MAAKTPO BePaiwong

11.MAAkTPO ETMOTPO®rG

12.T1IAAKTPO AVTIypa®ng

13.Ymépubpeg (o€ oplopéva HOVTEAQ)



8. ENAP=H AEITOYPIIAZ

PuluioTe TNV CUYKEKPIPEVN PEPA KOl WP

1

@ MéoTe 70 TTANKTPO XPOVOBIAKOTITN Yia 3 BEUTEPOAETTTA A
TEPIOTOTEPO. Oa avaBooProel n £vOeEIEn Tou XPOVODIAKOTITN.
XpovodIakoTTNG

2

MéaTe TO TTANKTPO «+» i «-» YIO va PUBUICETE TNV NUEPQ.
H emAeypévn nuépa Ba avaBooProel.

D N S E

@ H pUBuion NG Bepuokpaciag Exel oOAokANPwOE Kai n pubuion Tou
XPOVOBIOKOTITN €ival vEPYT HONIG TTIECETE TO TIANKTPO XPOVOSIAKOTITN

Xpovosiarairme V1O 10 deutepOAeTTTA.

MatoTe TO TTARKTPO «+» 1} «-» yIa va pUBMICETE TNV Wpa.
MatAoTe ETavVEINNUPEVA VIO VA TTIPOCAPHUOOETE TNV PA O€ 1 AETTTO.

MoTACTE KOl KPATAOTE TTAPOTETAPEVA YIA VO TIPOCAPHOCETE TNV WPA.

| el

mX. Acutépa 11:20TTH

e H pUBuion Tpaypatotoleite HOAIG TTATACETE TO TTARKTPO
XpovodiakoTrTn yia 10 deutepOAeTITa.

XpovodIakdTTng

17



9. AEITOYPTIA

ZAPa TNAEXEIPIOTNPiOU

To TnAeXEIPICTAPIO gival JIa CUOKEUR ANWNG CrPATOG, OTTOU PTTOPEITE Va TN
XPNOIUOTTOINCETE yIa TOV £AEYXO TOU KAIJOTIOTIKOU 0ag OTav auto TeBei og Asitoupyia.

AsiToupyia évapéng/ diakorng

MatroTe To MARKTPO Evepyotroinon.

Pedpa "Evdeign Aeimoupyiag

KAipaTioTiké ON: Avdel
KAipaTioTiké OFF: Aev avdpel

PUOuion kardoTaong Asitoupyiog

PUBuion Aeimoupyiag
MaroTe 10 TTARKTPO Mode yia va puBpiceTe TNV KaTEoTOOoN ASIToupyiag.
(Zra povTéha pévo wuagn, dev uttdpyel diaBéoiun n Asiroupyia TG

Béppavong)
Kardotaon @ %% —— @ —— —>
(A/B) FAUTE@ Coal Dry Fan _‘

PUBuion Bepuokpaciag dwuatiou

MatroTe To TTAAKTPO «+» 1] «-» yia va puBpiceTe Tn Bepuokpaaia
dwpaTiou. PUBuIon e0wTePIKOU OepUOKPATIakoU eUPOUG:
17~30°(62~86°)

Lower Rise



9. AEITOYPTIA

PUBuion TaxUuTnTog avepioTAPA

MatAhoTe To TAAKTPO Fan Speed yia va puBuiceTe Tn TOXUTNTA
TOU avepioThpa. (Autd To TTARKTPO dev diatiBeTal dTav ival o€

@ katdoTaon Auto A Dry)

quumm Ao
Avepiotipa
—» —> —> _‘
®

AiocBnTipag emAoyng Beppokpaciag dwuaTtiou

follow i>

me ptc

Eowrtepikn
Movéda

=1

MatAoTe 10 TAAKTPO Follow me/PTC yia va
€MAEEETE av n Bepuokpacia dwpartiou Ba
gP@avifeTal oTnNV ECWTEPIKA Yovada 1 oTo
TNAEXEIPIOTHPIO.

i

Ortav epgavidetal n Follow me évdeign, @ n Beppokpaaia
OwuaTiou Ba EUPAVIOTEI OTO TNAEXEIPICTAPIO.

19



9. AEITOYPTIA

PTC Acitoupyia ( o€ opiopéva HovTéAa)

WoTe va evepyoTroinaeTe T Asitoupyia PTC, étav n povada BpiokeTal
o€ Asitoupyia Bépuavong.

follow me ptc MathoTe Ta TAAKTPA Eavd yia 2 SeuTEPOAETTTA i} TTEPIOTOTEPA YIA VA
armevepyotroijoete Tn PTC Asitoupyia.

% MathoTe T0 TAAKTPO Follow me/PTC yia 2 SeUTEPOAETITA 1) TTEPITOOTEPT

'OTav evepyotroindei n Aerroupyia PTC, 1o euQavieTal.
(Aev epapudleTal o OAa Ta JOVTEAQ)

Agitoupyia MaidikoU KAeidwpaTtog

MaTthoTe TTapaTteTapéva Ta TTANKTPO «+»Kal «-» padi yia 3
OEUTEPOAETTTA N TTEPIOTOTEPA (DOTE VO EVEPYOTTOINOETE TN
AgiToupyia TTAIBIKOU KAEIBWHATOG KAl KAEIBWOTE OAA TO TTANKTPA
TOU TNAEXEIpIOTNPIOU.

Otav n Asitoupyia TTaISIKOU KAEIDWHATOG EVEPYOTTOINOEI,

euQavigetal

°C & °F kAipoaka e1mIAoyg (o€ oplopéva HOVTEAQ)

MatAoTe TaparteTapéva Ta TAAKTPA %, Kal z Yadi yia
m 3 deuTepOAETITa WOTE va aAAGEeTe TN KAipaka °C & °F.

20



9. AEITOYPTIA

Faceplate AsiToupyia (o€ opiopéva povTéAa)

Mode A/B

1. Otav n povdda cival atrevepyoTToIfuevn, TTATAOTE To TTARKTPO Mode (A/B)
WOTE VO evePyOTTOINOETE TN AciToupyia Faceplate. ©a avayel 10

[ —
To F2 onua gpgaviCetan 6tav
TpocapuooTei To Faceplate.

2. MNatRoTe 10 TARKTPO Mode (A/B) yia va €mAéCeTe TN yovada A A Tn povada
B, 6TTWwg @aivetal TapakdTtw(autd 1o BAa dev XpeIGleTal oE TTEPITITWON TTOU
TO TNAEXEIPIOTAPIO €ival ouvdedePEVO O€ P Povada):

T

3. MatoTe Ta TTAAKTPA «+»Kal «-» Padi WOTE va AVOONKWOETE ) Va KOTEBACETE
10 faceplate.
MaTthoTe TO TTAAKTPO «+» yia va oTapaTrioeTe 1o faceplate 6tav karteBaivel.
MaTtAoTe To TTAAKTPO «-» yia va oTapatioeTe 1o faceplate, 6tav avepaivel.

ApioTepn - 6e81d Kivnon aépa (o€ opiopéva HovTéAa)

MaTACTE TO TIANKTPO 1 VIO VO EVEPYOTTOIAOETE TNV AUTOPATN APIOTEPH-OEEIA Kivnan TnG
Tepaoidag. MatAoTe Eavd yia va SIoKOWETE T AsiToupyia.

Otav n autépaTtn Asitoupyia aploTeprig-0e€Idg Kivnong Tng TTepaidag evepyoTroindei, Ba
EUQAVIOTEI TO @ . (Aev g@appodletal o€ OAa T HOVTEAQ)

21



9. AEITOYPTIA

Mavw-Kdtw KaredBuvon Tou aépa Kai Kivnon Tepoidwv (o€ opioHEVA HOVTEAQ)

II D n

+ XpNGOIPOTIOINOTE TO TTAAKTPO 70 WOTE Va £papuodoeTe TNV MNavw-Kdatw katelBuvaon Tou aépa.

1. MoaTwvTtag 10 TTAAKTPO pIa @opd Kal ypAyopa, n puBuion Tng Acitoupyiag Mavw-Katw
KaTEULBUVONG TOU aépa evepyoTrolgital. H kKAion Tng ywviag gival 6 poipeg yia kabe TraTnua.
MaTthoTe TTapaTeTapéva To TTANKTPO PEXPI VO pUBUICTEI N €TBUUNTH ywvia TnG TTEPCidaG.

2. MartwvTag 10 TTARKTPO TTapaTeTapéva, n autoparn Mavw-Kdarw kivnon tng mepaoidag
evepyotroigital. MatroTe {avd yia va diakdWeTe TN AsiToupyia.

* H Aeitoupyia TTpaypatoTtrolgital OTrwg TTaPakATw oTnV TTEPITTTwon 4 MNavw- KaTw TTEPCidwV

GTTOU TTPAYUOTOTTOIEITAI EEXWPIOTA.

ol N G

1. MNatAoTE TO TTAAKTPO 7 yIa va gvepyoTroinoeTe TNV MNavw-Kdtw Acitoupyia Tng
mepaidag. To ofua Ba avaBoofnocl. (Agv e@apuoddetal oe OAa Ta HOVTEAQ)

2. MiéoTe 10 TARKTPO Mode (A/B) To TNAEXEIPIOTAPIO ETTIAEYEI TN OEIPA OTTWG PAiVETAI
TTAPAKATW (QUTO TO Bripa dev xpeldleTal va akoAouBnBei o€ TTePITITWAON TTOU TO

TNAEXEIPIOTAPIO €ival CUVOEBEPEVO OE pIa Hovada): |_>_|

3. MNatwvTag Ta TTAAKTPA «+»KaI «-» PTTOPEITE va €TMAEEETE TN Kivnon Twv 4 TTepaidwv.
Kd&Be @opd trou Tratdre To TTAAKTPO, TO TNAEXEIPIOTAPIO ETTIAEYEI TN OEIPd OTTWG
TIOPAKATW (TO EIKOVIdIO onuaivel 6Tl 01 4 TTEPCIdEG KIvOUvTal TAUTOXPOVA.

|_'—>—>—|

4. H xprion Tou TTAAKTPOU Z;, apopd Tn TTpoaappoyn T Mavw-KdaTtw katetBuvong Tou
aépa TnG ETMIAEYUEVNG TTEPTIOAG.

22



10. AEITOYPIIEZ XPONOAIAKONTH

EBSopadiaiog XpovodiakoTTng
XpnaoipotroinoTe Tn Aeiroupyia eBdopadiaiou xpovodIoKOTITN yia KEBe
nuépa TnG eRdoUAdAG.

Evepyotroinon XpovodIakoTTn

XPNOIPOTIOINOTE QUTH TN AEIToUpYia yia va eKKIVAGETE TO KAIMATIOTIKO.
O xpovodIakdTITNG AEITOUPYE Kal TO KAIJATIOTIKG evepyoTrolgiTal JOAIG O
XPOVog TTepdoEl.

ATtrevepyotroinon XpovodiakoTTn

XpnoluoTroInoTe auTr Tn AsiToupyia yia va diIakOWeTe TN AsIToupyia
Tou KAIHaTIoTIKOU. O XpovodIakOTITNG AEITOUpPYEi Kal TO KAIATIOTIKO B
aTTEVEPYOTTOINBEI HOAIG O XPOVOG TTEPATEL.

Evepyotroinon Kal aTrevePyoTroinon XpovodIaKOTITH
XpPNOIPOTIoINOTE TN AEITOUpYia XPOVOBIOKOTITN YIa TNV EVEPYOTTOINON Kal
QTTEVEPYOTTOINON TOU KAIHOTIOTIKOU. O XpovodIakdTITnNG Ba AeIToupynoel
Kal To KAIJOTIOTIKO Ba evepyoTroinBei kail atrevepyoTroindei POAIG 0 Xpdvog
TTEPAOEL

23



10. AEITOYPIIEZ XPONOAIAKONTH

PUOuion Xpovodiakémrtn ON iR OFF
MatAoTe TO TTAAKTPO XPOVOdSIaKATITN .

. yla va eTTIAEGETE
povoéluxomng No display —» —— —»—»

:

2 MatAhoTe To TARKTPO ETRERaiwang Kal To poAd! Ba
‘ avawel.

emRePaiwon

3

gl

TX. PUBuIon amevepyotroinong
XPOVOJIOKATITN OTIG 6:00uu

MatAoTe TO TTAAKTPO «+» 1 «-» yla va pubpiceTe TNV wpa. AQATou
TIpaypartotroinBei n pubuion o XpovodIakoTITNG Ba apyioel ) 6a
OTAPATACEI QUTOMATA.

4 MatAoTe To TAAKTPO EmReRaiwong avd yia va
« © . .
F OAOKANPWOETE TN pUBION.

emRePaiwon

24



10. AEITOYPIIEZ XPONOAIAKONTH

Evepyotroinon Xpovodiakétrtn ON kai OFF

1 @ [MatAoTE TO TTARKTPO XPOVOBIAKOTITN
‘ YIO va ETTIAECETE

XPOVOJIAKOTITNG

MatioTe To TTARKTPO ETRERaiwoNG Kal To poAdI Ba
‘ AvAaYEl.

emRePaiwon

3
emBeBaiwon

MatAoTe TO TTAAKTPO «+» 1 «-» YIa va PUBUICETE TNV evepyoTroinon
TOU XPOVOJIOKATITN Kal TTatRoTE To TTARKTpo EmReRaiwang yia va
emREeRAIOETE TN PUBUION.

4 MaTACTE TO TIARKTPO «+» 1 «-» IO VO
QATTEVEPYOTTOINTETE TOV XPOVOBIOKOTTTN.

empeBaiwon

MatroTe To TTAAKTPO eTMIRERaiwong yia va
‘ OAOKANPWOETE TIG PUBICEIG.

25
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKOMNTHZ

1 PUOuIon fSopadiaiou XpovodIaKOTITN

MaTtAoTe TO TTAAKTPO XPOVOBIOKOTITN YIa VA ETTIAEEETE TO
Kal TTatioTe 1o TTANKTpo EmReBaiwong.

PuBuion Day Off
‘ confirm

MatAoTe TO TTAAKTPO «+» 1 «-» yIa va TMAEEETE TNV NUéEPa TNG BBoNAEdAS Kal
emMAEETE TO TTAAKTPO ETiRePRaiwong.

Py Tt ey

3 PUOuion Xpoévou
confirm

MatAoTE TO TTAAKTPO «+» 1] «-» YIa va eTIAEEETE TOV pUBUICHEVO Xpovo. O
puUBUICPEVOG XPOVOG/ KaTAoTaoN/ Bepuokpaacia Kal TaxUTnTa avepioTApa Ba
gM@avioTouv aTnv 086vn LCD. MNatAoTe 10 TANKTPO EmMReRaiwong yia va EekIvVATE
n diadikacia pUBUIoNG Tou XPOvou.



11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKOMNTHZ

MrropoUv va puBuIoTOUV PéXPI Kal 8 KAIOKES

o€ Jia pépa. Mropei va yivel puBuion Tou @
Mode/ Tng Beppokpaaiag kal Tng TaxuTnTag
QVEMIOTHPA OE BIOPOPETIKEG KANIIOKEG.

Week

Mx. Tpitn, 1 KAipaka xpévou

4 PUOuIon xpoévou
‘ confirm

MatAoTE TO TTAAKTPO «+» KOI «-» WOTE VA PUBUICETE TOV XPOVO KAl PHETA
mEoTE TO TTANKTPO ETReRaiwong.

5 PUOuion katdoTaong Asitoupyiog
confirm

[MaTtAoTE TO TTAAKTPO «+» KOI «-» YIO VO pUBUICETE TN KOTAOTOON
Aeiroupyiag kai mEoTe TO TTARKTPO EmReBaiwong.

6 PUBuion Beppokpaciag dwuartiou
‘ confirm
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKOMNTHZ

MatAoTE TO TTAAKTPO «+» KAl «-» YIO VO puBUicETe TN Bepokpacia dwUaTiou Kal
TTaTAoTE To TTANKTPO EmReRaiwong.
>HMEIQZH: H pubuion dev eival diaBéoiun o€ kataoTaon Asiroupyiag Fan ) Off.

PUOuIoN TaXUTNTOG AVERIOTAPA

MaTAoTE TO TIANKTPO «+» KAl «-» YIa va PUBNICETE TN TaXUTNTA TOU AQVEUIOTAPA Kal

TraTAOTE To TTAKTPO ERefaiwong.

>HMEIQXH: H pubuion dev eival diaB€oiun oe katdoTaon Asiroupyiag Auto, Dry i Off

T E R R

8 H pUBuion yia 310popeTIKEG KAIMOKEG UTTOPEI VO TTpayHOTOTTOINOEI

gmmavalaupdavovrag Ta BApata 3 éwg 7
9 Mrtropeite va puBpioeTe TIG UTTOAOITTEG PéPEG HETA OTNV

eBdoudda emmavaAapfdavovrag Ta BARpara 3 éwg 8

ZHMEIQZH:

H pUBuion eBdopadiaiou XpovodIOKOTITN PTTOPEI VO avaKTNBET TTaTwvTag To TTARKTPO ETOTpOQNS.
H 1péxouca puBuion ptropei va atrokataoTabei autdpata dtav dev uttdpxel Aeitoupyia yia 30 SeuTEPOAETTTA.
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKOMNTHZ

Asitoupyia EBdopadiaiou XpovoSiakoTrTn

» Exxivnon
MaTAoTE To TTAAKTPO XPOVOBIaKATITN yia Vo ETIAEEETE TO
@‘ Kal 0 XpovodIakATITNG Ba EKKIVIOEI QUTOPATA.

[Ty

— = 5]

* AkUpwaon
MatroTe To TARKTPO EvepyoTroinong yia va aKUPWOETE TN
m AeIToupyia Tou XpovodIakAdTITH.
@ H Asitoupyia Tou xpovodIiakdTITn PTTopEi £TTIONG va
timer akupwOei aAAalovTag Tn AeIroupyia Tou XPOVOdIOKOTITN

péow TO TTAAKTPOU Timer.
Evepyotroinon DAY OFF ( yia Si1akoTrég)

1 Katd tn didpkeia 1o efdopadiaiou XpovodIakoTTTn,
‘ TatAoTe To TAAKTPO EmReRaiwong yia va pubpuioete

confirm mv r]ps'p(x.

2 [MaTACTE TO TTAAKTPO «+» KOI «-» VIO VO ETTIAECETE TN
puBuion NG nuépag DAY OFF.
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKOMNTHZ

3 @ MatoTe To MAAKTPO Day OFF yia va puBpuiceTe Tn Acitoupyia.

(H £vdeign we dev epgaviZeTal

day offfon |
1234 1234
Mx. H DAY OFF éxel puBpioTei yia TetdpTn
4 H DAY OFF ptropei va puBuIoTei yia GAAeG HEPEG eTTavaAaPBAvovTag Ta

BrAuara 2 kai 3.

5 < < MatroTe To TTAAKTPO ETTIOTPOPNAG YIa va ETTIOTPEWETE
- aTov eBdopadiaio XpovodIakoTITh.
back *
* AkUpwaon: AkoAouBAaTe Ta idia BAPATA Je auTd TNG eyKaTdoTaoNG.
e Inueiwoeig: H pubuion ng DAY OFF akupwveTal autopata a@oTou TTEPATE N
pubuiouévn NUEPQ.

AvTiypAyTE TIG pUBNiICEIG MIOG NUEPOG OE MIA AAAN.

O1 puBpioceig TTou €xouv TTpayPaToTToINBEi pia @opd PTTOPOUV Va avTIypa@ouv o€ AAAN
uépa péoa otnv gfdopada.

Oa avTiypagoulv OAeg o1 pubuicelg Kal n diadikaoia PTTopE va TTpayuaToTroindei eUKOAa
yla oTToIadATToTE NUéEPa péoa oTnv efdoudada.

Kard tn Aeitoupyia Tou eBdopadiaiou XpovodiakoTTn,
‘ TratioTe 1o TTARKTPO ETReBaiwong.

confirm

2 MaTtAOTE TO TTANKTPO «+» KAl «-» VIO VA ETIIAECETE TNV
nNUEPA aTTO TNV OTToI0 BEAETE VO QVTIYPAWETE TIG PUBUICEIG.



11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKOMNTHZ

3 MatroTe To TTARKTPO AVTIypa®RiG Kal Ta ypaupaTta «CY» Ba
% eP@avioTouv aTnv 086vn LCD.

copy

4 MatAoTe TO TTANKTPO «+» KAl «-» Y1 Va ETTIAECETE TNV NUEPQ
oTnv oTToia BEAETE va avTlypagouv ol pubuioelg.

5 (l% MatroTe To TARKTPO AvTlypa®rig yia emBeBaiwon.

copy
UI:I
To 6a avaye apfog  ————— H:
O—=0—0—0
123 4

Mx. Avtiypa@n Twv pubpicewy amd Asutépa o€ TetapTn

6 H avTiypagr ptopei va rpayparotroinBei eravaAauavovtag ta Biparta 4 kai 5.

MartAoTe To TAAKTPO emIReBaiwong.

‘ confirm
8 MatAoTE TO TTARKTPO ETTIGTPOPAG YIa VA ETTICTPEWETE GTOV
— * £BSopadiaio XpovodIaKATIT.
acl
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKOMNTHZ

AlaypdyTe Tn KAigaka XpOvou o€ hia nuépa.

Katd 1n didpkela Tou €Bdopadiaiou XpovodIakOTITh, TTOTHOTE
‘ 10 TTAAKTPO EmiBeBaiwaong.

confirm

2

MatAoTe TOo TTAAKTPO «+» Kal «-» YIA va ETTIAEEETE TNV NUépa TNG Bdopadag Kal
TatAoTe To TAAKTPO EmiRePaiwong yia va emBeRaiwoete Tn pUBUIoN

MaTAOTE TO TTARKTPO «+» KAl «-» YIa va €TTIAEEETE TN pUBUION Tou Xpdvou TTou BEAETE va
dlaypaei.

O puBuiopévog Xpovog, kataoTaon, Beppokpaaia kal TaxUTnTa avepioTApa Ba uavioTolv
otnv 086vn LCD.

O puBuiopévog Xpovog, kataoTaon, Beppokpaaia kal TaxUTnTa avepioTApa Ba diaypagolv
TTaTWVTAG To TTARKTPO Day Off.

Codl —] @E
=
% = —
H%@ e
O=0=—0—0—0=0=0—0 o
1 ° 1

M. Alaypa@ri NG kKAigakag 1 1o ZdpRato



12. NINAKAZ NMPOBAHMATQN

Av 10 oUoTnua dev TTAPOUCIAgel OPOAT AeIToupyia KTOG TWV TTPOAVOPEPBEVTWYV
TIEPITITWOEWYV, TIOPAKAAOUNE EEETAOTE TNV AEITOUPYia GUUPWVA PE TIG TTOPAKATW
d108IKOTTES.

EM®ANIZH KQAIKOY
AYZAEITOYPTIEZ & MPOXTAZIA STHN OOONH
Z@AAUa ETTIKOIVWVIOG JETAEU
TNAEXEIPIOTNPIOU KAl ECWTEPIKAG FO
povadag
AucAeitoupyia Tou Faceplate F1

Mapakaloupe eAEyTe TO GPAAPA TNG ECWTEPIKAG Hovadag kai diaBdoTe To Eyxelpidio
Xprong o€ TTEPITITWOonN TTou epgavidovTal Kal GAAOI KwAIKOi TPAAPATOG.

13. TEXNIKEZ NMPOAIATPAGEZ

EMC kai EMI cupgwvouv pe Tig CE €Bvikég TTpodiaypagEg.






» Acest manual va ofera o descriere detali-
ata a masurilor de precautie care trebuie
adoptate in timpul utilizarii.

* Pentru a utiliza corespunzator aceasta
telecomanda, va rugam sa cititi manualul
inainte de folosire.

* Va recomandam sa pastrati acest manual
pentru referinte viitoare.
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1. MASURI DE SIGURANTA

« Inainte de a instala unitatea, va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni.
* Instructiunile mentionate mai jos sunt foarte importante si trebuie urmate.

. Acest simbol semnifica faptul ca folosirea necorespunzatoare
Avertisment
poate duce la vatamare corporala sau deces.

Atentionare Acest simbol semnifica faptul ca folosirea necorespunzatoare
poate produce rani sau pagube materiale.

A AVERTISMENT

Acest produs trebuie montat doar de catre distribuitor sau persoane calificate.
Instalarea de catre alte persoane poate fi incorecta si poate provoca electrocutari sau
incendii. Respectati instructiunile.

Reinstalarea acestui produs trebuie facuta doar de catre persoane calificate autorizate.
Instalarea/reinstalarea necorespunzatoare poate provoca electrocutare sau incendiu.

Nu instalati acest aparat “la intamplare”.
Acest lucru poate cauza o functionare anormala si incendiu.

9 NOTA

1. Nu instalati unitatea intr-o incapere unde pot exista scurgeri de gaze. Pericol de incen-
diu/explozie.

2. Asigurati-va ca telecomanda este departe de apa si nu operati telecomanda cu mainile
ude. Pericol de electrocutare..

3. Asigurati-va ca instalatia electrica este corespunzatoare. Pericol de supraincalzire sau
scurt circuit.

4. Folositi doar cablurile electrice mentionate. Nu interveniti asupra terminalului. Pericol de
supraincalzire sau scurtcircuit.



2. ACCESORII PENTRU INSTALARE

Alegeti locul in care veti face instalarea.

Nu instalati aparatul intr-o incapere unde poate intra in contact cu uleiuri, vapori sau gaze
sulfuroase. Produsul se poate defecta si poate afecta intregul sistem.

Pregatirea instalarii.

1. Asigurati-va ca toate piesele mentionate mai jos au fost incluse in colet.

Denumire Cantitate Observatii
Telecomanda cu fir 1
Manualul de _utilizare Si 1
manualul de instalare
Suruburi M4X20 (Pentru montarea pe perete.)
Dibluri Pentru montarea pe perete.
Suruburi 2 &4n)q(ft53t(()ljr)entru montarea pe
Suruburi din plastic 2 Pentru fixarea comutatorului
Cabluri de conectare 1 Optional

Cantitatea .
. Descriere "
Nume (de incorporat . Observatii
: (doar pentru referinta)
in perete)
Comutator 1

Tub pentru cabluri
(manson de izolare si
surub pentru strangere)




2. ACESORII PENTRU INSTALARE

Atentionare cu privire la instalarea telecomenzii.

1. Acest manual va descrie metoda de instalare a telecomenzii cu fir. Consultati dia-
grama de cablare pentru a conecta telecomanda la unitatea interioara.

2. Telecomanda functioneaza la tensiune mica, intr-un circuit bucla. Asigurati-va ca nu
conectati cabluri cu tensiune 220 sau 380V la acel circuit. Distanta intre tuburi trebuie
sa fie de 300-500mm sau peste.

3. Cablul ecranat al telecomenzii trebuie sa fie impamantat corespunzator.
4. Dupa ce ati conectat telecomanda, nu folositi aparatul pentru detectarea izolatiei.

5. Cablul de conectare al telecomenzii nu trebuie sa fie mai mare de 20m.



3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

1 .Schita telecomenzii.

120 18_:5_
o ‘_'r*\ )
Y
N L
o 2
OC DO —
OC DO N
OC DO E
Fig 3-1 46
62

2.Schita pentru cablare:

Insert of the
mainboard CN40

Cablu ecranat cu 4 fire. Lungimea

Telecomanda cu fir
va fi determinata de instalare.

rosu rosu
negru negru
galben galben
maro maro
Placa de baza a unitatii

interioare




3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

3.Schita cablaj.

Grup conjuctiv Placa de baza

» Conectati mufele mama si tata conform imaginii 3-3.

4.Demontati capacul superior al telecomenzii.

« Introduceti o surubelnita dreapta in cele 2 orificii situate in partea inferioara a tele-
comenzii. (Imaginea 3-4)

Remarca
A Placa de baza a telecomenzii este

situata in partea superioara a acesteia.
Aveti grija sa nu deteriorati placa
atunci cand folositi surubelnita.




3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

4. Fixati suportul telecomenzii

 Pentru instalarea expusa a telecomenzii, fixati suportul pe perete cu dibluri si 3 suruburi
(M4x20). (Fig.3-5)
Suport

Suruburi (M4x20)

Fig 3-5

» Pentru montarea pe comutator, fixati suportul telecomenzii pe comutator cu 2 suruburi
(M4x25) si fixati comutatorul pe perete cu un surub (M4x20). (Fig.3-6)

Comutator

Fig 3-6
Suruburi (M4x25)

Remarca
A Montarea trebuie facuta pe o suprafata dreapta. Nu strangeti suruburile
foarte tare pentru a nu deforma suportul telecomenzii.




3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

5. Instalarea bateriei

Fig 3-7

« Instalati bateria corect, conform imaginii 3-7

« Setati ora corecta la prima folosire. Bateria va asigura pastrarea orei corecte in timpul
unei pene de curent. Daca ora afisata nu este corecta dupa revenirea alimentarii cu elec-
tricitate, exista posibilitatea ca bateria sa se fi descarcat. Inlocuiti bateria.



3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

6. Cablarea A. lesirile pentru cabluri trebuie taiate conform
imaginii de mai jos.

I
lesire
cabluri

lesire
Canal cablu cabluri

Canal cablu Canal cablu 1g Taierea slotului Taierea slotului Taierea slotului
losire pentru iesirea pentru iesirea pentru iesirea
superioara din stanga din dreapta

cabluri
Fig. 3-8

B.Cablarea ecranata
Doza pentru
cabluri

Cablarea prin perete

Chit /
raset Chlt
7. %,Chit

%: Traseu

W Traseu
Orificiu cabluri Gaura din perete pentru cablaj.
Diametru : ®20mm
Fig. 3-9 Fig. 3-10
A ATENTIONARE

Pentru a evita contactul firelor cu apa, izolati folosind chit. (Fig.3-10)
In timpul instalarii, asigurati-va ca lasati suficient cablu pentru a putea demonta telecoman-
da in timpul lucrarilor viitoare de mentenanta.

10



3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

7.Montati telecomanda pe suportul de perete.

» Montati telecomanda pe suportul de perete conform imaginii de mai jos. Aveti grija sa
nu prindeti firele in timpul montarii. (Fig 3-11)

Toate imaginile din acest manual au doar rol de ilustrare a procedurilor. Tele-
comanda dumneavoastra poate fi usor diferita. Toate procedurile se vor aplica
la forma telecomenzii dumneavoastra, aceasta fiind prioritara.

1"



4. SPECIFICATII TEHNICE

Tensiune DC 5V/DC 12V

BTSN [e=To LI (Ml -5~43°C (23~110°F)

Umiditatea incaperii RH40%~RH90%




5. CARACTERISTICI SI FUNCTII ALE TELECOMENZII

power

@
#1 1
|I

3
]
=
5

©:
:

”

imer swing swing

t
s

day offidel confirm back

.

fc

®

fan speed

ollow
pt

cop;

me

c

y

3

Dimensiuni:
HxWxD(mm) 122x120x18.5

Caracteristici:
Ecran LCD.

Telecomanda va afisa codul defectiunii,
folositor in cazul reparatiilor.

Design cu 4 iesiri pentru fire. Pentru o insta-
lare usoara, partea din spate este dreapta.

Afisarea temperaturii incaperii.
Temporizator saptamanal.

Functii:
Mod (selectarea modului): alegeti Auto-Cool-
Dry- Heat -Fan

Viteza ventilatorului: Auto/Low/Med/High
speed

Oscilare verticala si orizontala (valabil doar la
anumite modele)

Temporizator ON/OFF

Setarea temperaturii

Temporizator saptamanal

Follow Me

Protectie copii

Sistem PTC (valabil doar la anumite modele)
LCD display

Ceas

Receptor infrarosu (doar la anumite modele)
Panou de ridicare (doar la numite modele)

13



6. DESCRIEREA SIMBOLURILOR AFISATE PE ECRAN

1

|

Q| & O

Cool|| Dry | { Auto @E T °
o = —1— 10

O é{? @ == ——11
Heat| | Fan || OFF | | 5% (8] 1.,
s OO |
1234567 8pPay :

| |

~N O

15

. Indicator mod de functionare

. Indicator viteza ven

. Indicator oscilare orizontala
. Indicator oscilare verticala

tilator

. Indicator functie FACEPLATE (panou

caseta reglabil).

. Indicator unitate principala/secundara

. Indicator Follow Me

8. Indicator PTC

9. Indicator Celsius/Fahrenheit
10.Indicator temperatura
11.Indicator blocare

12.Indicator temperatura interioara
13.Ceas

14. Temporizator pornire/oprire
15.Indicator TIMER (temporizator)



7. DESCRIEREA BUTOANELOR

-0 = N\
M 1 |
B—— ot 1
O | bl (A B B
@ C.. D[ry A@ﬁt@ — J @E
<Ok :7
Heat Fan OFF
Mﬂ%ﬂﬁl%ﬂ% HEH
O—=0—=0—0—0—0—0—0
1234567 8
3
2 —
mode P "
0 an spee e
8 — “n n @—_ 7
timer swing swing foll%\{vcme
@ O
day off/del confirm back copy
S | | )

10

11
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7. DESCRIEREA BUTOANELOR

1. Buton POWER (pornire/oprire)
2. Mode(A/B) Button

3. Butoane de reglare

4. Buton selectare viteza ventilator
5. Buton selectare oscilare verticala
6. Buton oscilare orizontala
7.Buton FOLLOW ME/ PTC

8. Buton temporizator

9. Buton DAY OFF/ DELETE
10.Buton confirmare

11.Buton BACK

12.Buton copiere

13.Receptor infrarosu (doar la anumite modele)



8. OPERATIUNI PREPARATORII

Setati data si ora

1

(%)
¥,

Tineti butonul TIMER apasat pentru 3
secunde pana incepe sa clipeasca

2

+

Apasati butonul “ +” sau “-” pentru a seta
data. Data selectata v-a fi afisata intermitent.

5ot~ s

(%)

Dupa finalizarea setarilor pentru data, setarea orei este pregatita in
cazul in care nu apasati nici un buton timp de 10 secunde sau dupa
imer apasarea butonului TIMER.

|
!

Apasati butonul “+” sau “-” pentru a selecta ora.
Apasati butoanele repetat pentru a ajusta ora in trepte de
cate 1 minut.

| el

ex.Luni AM 11:20

nu apasati nici un buton timp de 10 secunde.

% Ora este memorata dupa apasarea butonului Timer sau daca
timer

17



9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Functia de primire a semnalului.

Telecomanda cu fir poate fi folosita pe post re receptor pentru o telecomanda fara

fir. Puteti folosi telecomanda fara fir pentru a controla aparatul de aer conditionat prin
telecomanda cu fir (de perete).

Pentru a porni/opri functionarea

Apasati butonul POWER

power . .
Infdicatorul luminos

Aparatul este pornit - indicatorul lumineaza
Aparatul este oprit - indicatorul este stins

Pentru a alege modul de functionare

Setarea modului
Apasati butonul MODE pentru a alege modul de operare,
conform imaginii de mai jos. Modul HEAT nu este disponibil
pentru unitatile care au doar functie de racire.

E
> ik

Setarea temperaturii interioare
Apasati butonul “+” sau “-” pentru ajustarea temperaturii
interioare in intervalul: 17~30°C (62~86°F)

Lower Rise




9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Alegerea vitezei ventilatorului
Apasati butonul FAN SPEED pentru a regla viteza ventilatorului, con-

@ form imaginii de mai jos. Aceasta optiune nu este disponibila in timpul
functionarii modului AUTO sau DRY.

fan speed Ao

Selectarea temperaturii interioare de referinta pentru senzorul FOLLOW ME

Unitatea
follow interioara | —=
me ptc
Apasati butonul FOLLOW ME/PTC pentru a alege \j' 8
daca temperatura interioara va fi detectata de s=o
catre unitatea interioara sau de telecomanda cu fir. 33

Atunci cand indicatorul @] este afisat pe display, temperatura
interioara este detectata de telecomanda cu fir.

19



9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Functia PTC (disponibila doar la anumite modele)

Tineti apasat butonul FOLLOW ME/PTC pentru cel putin 2 secunde
pentru a activa functia PTC, atunci cand unitatea se afla in modul
HEAT. Pentru dezactivare, urmati aceeasi procedura.

follow me ptc
Atunci cand functia PTC este activata, simbolul , este afisat.
(disponibil doar la anumite modele).

Activarea protectiei pentru copil.

«

Tineti apsate butoanele “+” si “-” pentru 3 secunde pentru a
activa functia si toate butoanele de pe telecomanda de perete
vor fi blocate.

Pentru dezactiva functia, aplicati procedura de mai sus.

Atunci cand functia este activata, simbolul , va fi afisat pe
display.

Selectarea afisarii temperaturii in °C sau °F

Apasati butoanele %, <~ pentru 3 secunde pentru ca
m display-ul sa alterneze afisarea intre °C si °F.

20



9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Functia FACEPLATE (panou caseta reglabil) - optiune valabila doar
la anumite modele.
@ 1. Cand unitatea este oprita, tineti apasat butonul MODE (A/B) pentru a

activa functia faceplate si pentru a putea regla panoul unitatii tip caseta.
Simbolul , va fi afisat intermitent.

[ —
Atunci cand reglati functia face-
plate, simbolul F2 va fi afisat.

2. Apasati butonul MODE (A/B) pentru a selecta unitatea A sau unitatea B.
Selectia se va face conform imaginii de mai jos. In cazul in care telecomanda
de perete (cu fir) este conectata decat la o unitate, acest procedeu nu este

necesar.
o —lel

3. Apasati butoanele “+” si “-” pentru a controla ridicarea si coborarea panoului.
Apasand butonul “+”, veti opri panoul in timp ce coboara.

Apasand butonul “-” veti opri panoul in timp ce se ridica.

Mode A/B

Oscilarea orizontala (valabila doar la anumite modele)
Apasati butonul 2 pentru a activa oscilarea orizontala (stanga/dreapta).

Cand aceasta functie a fost activata, simbolul va fi afisat pe ecran. (aceasta functie
este disponibila doar la anumite modele).

21



9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Oscilarea verticala (valabila doar pentru anumite modele).

» Apasati butonul %, , pentru a ajusta in plan vertical (sus/jos) fluxul de aer.

1. La prima pasare a butonului, functia de oscilare verticala va fi activata. Dupa activare,

fiecare apasare a butonului, va ajusta unghiul flapsului cu 6°. Apasati butonul pana
atingeti unghiul dorit.

2. Daca mentineti apasat butonul, oscilarea verticala se va activa in modul auto iar flapsul
va oscila vertical in mod automat. Apasati inca odata butonul pentru a dezactiva..

Atunci cand oscilarea verticala este activata in modul auto, simbolul va fi afisat pe
ecran. (valabil doar la anumite modele).

» Aceasta operatiune se refera la urmatoarele instructiuni, pentru unitatile cu 4 flapsuri cu
miscare verticala care pot fi operate individual.

A P

1. Apasati butonul %, pentru a activa oscilarea verticala (sus-jos)
Simbolul va fi afisat. (functie valabila doar la anumite modele).

2. Apasati butonul MODE(A/B) pentru a selecta unitatea A sau B. Telecomanda de perete
(cu fir), va selecta unitatea conform schitei de mai jos. (acesti pasi nu sunt valabil daca

telecomanda de perete este conectata la o singura unitate):
i N e N T

3. Apasand butoanele “+” si “-” veti putea selecta miscarea celor 4 flapsuri. La fiecare apasare
a butonului, telecomanda cu fir va face selectia conform schitei de mai jos. (punctul
reprezinta faptul ca toate cele 4 flapsuri se misca in acelasi timp).

POl

4. Dupa operatiunile de la pasul 3, apasati butonul %, pentru ajusta unghiul flapsului selectat.
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10.FUNCTIILE TEMPORIZATORULUI (TIMER-ULUI)

Temporizator saptamanal.
Folositi aceasta functie pentru a alege intervalul de functionare a aparatu-
lui pentru fiecare zi a saptamanii.

Temporizator pornire.
Folositi aceasta functie pentru a alege intervalul de timp dupa care
aparatul va trebui sa porneasca.

Temporizator oprire.
Folositi aceasta functie pentru a alege intervalul dupa care aparatul de
aer conditionat se va opri..

Temporizator pornire/oprire.
Folositi aceasta functie pentru a alege cand porneste aparatul si durata
de functionare, pana la oprire.
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10.FUNCTIILE TEMPORIZATORULUI (TIMER-ULUI)

Setarea temporizatorului pentru Pornire/Oprire

Apasati butonul TIMER pentru a selecta

1 @ functia dorita, conform schitei alaturate
time. No display _‘

Apasati butonul de confirmare si afisajul ceasului se va
‘ aprinde intermitent.

confirmati

3 skl

ex.Temporizatorul este setat
pentru oprire la ora 18:00 (6PM).

Apasati butoanele “+” si “-” pentru a seta ora. Dupa ce ati ales ora,
temporizatorul va fi activat.

confirm

4 < - Apasati butonul de confirmare inca odata pentru a
F finaliza setarile.
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10.FUNCTIILE TEMPORIZATORULUI (TIMER-ULUI)

Setarea temporizatorului pentru Pornire si Oprire

1 @‘ Apasati butonul TIMER pentru a selecta
timer

2 Apasati butonul de confirmare si afisajul ceasului se
‘ va aprinde intermitent.

confirm

‘ confirm
Apasati “+” si “-” pentru a seta ora de pornire (ON) si apasati butonul CONFIRM

pentru a confirma selectia.

4 Apasati “+” si “-” pentru a selecta ora de oprire.

confirm

5 Apasati butonul de confirmare inca odata pentru a
finaliza setarile.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

1

Setarea temporizatorului saptamanal

Apasati butonul TIMER pentru a selecta si dupa aceea
apasati butonul CONFIRM pentru a confirma selectia.

Setarea zilelor saptamanii
‘ confirm

Apasati “+” si “-” pentru a selecta ziua saptamanii si apasati CONFIRM pentru a
confirma selectia.

Py Tt ey

3

Setarea orei
‘ confirm

Apasati “+” si “-” pentru a selecta ora. Modul, temperatura, viteza ventilatorului si

ora vor fi afisate pe ecran. Apasati butonul CONFIRM pentru accesa meniul de
setare a orei.



11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

Puteti selecta pana la 8 intervale

orare per zi. Modul, temperatura si @
viteza ventilatorului pot fi selectate
in diferite intervale orare.

Week

ex. Marti, intervalul de timp 1

4

Setarea orei
‘ confirm

Apasati “+” si “-” pentru a seta timpul. Apasati CONFIRM pentru a confirma
setarea.

Setarea modului de functionare
‘ confirm

Apasati “+” si “-” pentru a alege modul de operare (conform schitei de mai
jos). Apasati CONFIRM pentru confirmarea selectiei.

Setarea temperaturii

confirm
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

Apasati “+” si “-” pentru a alege temperatura incaperii si apasati CONFIRM pentru a

confirma setarea.
Nota: Aceasta setare nu este disponibila in modul FAN sau OFF

7 Viteza ventilatorului

Apasati “+” si “-” pentru a alege viteza ventilatorului si apasati CONFIRM

pentru a confirma selectia.
NOTA : Aceasta setare nu este disponibila in modul AUTO, DRY sau OFF.

T E R R

8 Repetand pasii 3-7, puteti seta intervale de timp diferite.

9 Repetand pasii 3-8, puteti alege alte zile a saptamanii.

NOTE:

« Setarea temporizatorului saptamanal poate reveni la meniul anterior apasand butonul
BACK.

 Setarea curenta poate fi retrasa sau repusa in functiune automat atunci cand nici un

buton nu este apasat timp de 30 de secunde.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

Operarea temporizatorului saptamanal.

* Pentru pornire
Apasati butonul TIMER pentru a selecta si tempori-

@‘ zatorul va porni automat.

[Ty

— = 5]

w Apasati butonul POWER pentru anularea temporizatoruluil
power

@ Temporizatorul poate fi anulat si prin schimbarea modului
timer temporizatorului, cu ajutorul butonului TIMER

* Pentru anulare

Pentru setarea DAY OFF (in cazul unei vacante).

1 In meniul temporizatorului saptamanal, apasati butonul
‘ CONFIRM pentru a alege ziua.

confirm

2 Apasati “+” si “-” pentru a alege ziua pentru DAY OFF
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

3 @ Apasati butonul DAY OFF pentru a seta ziua DAY OFF

(Simbolul WED [ nu va fi afisat.

day offfon |
1234 1234
ex. Ziua DAY OFF este setata MIERCURI (WED).
4 DAY OFF poate fi setata si pentru alte zile, repentand pasii 2 si 3.

5 Apasati butonul BACK pentru a va intoarce la
temporizatorul saptamanal.
back

« Pentru anulare, aplicati aceleasi proceduri ca si pentru setare.
* NOTA : Setarea DAY OFF este anulata automat dupa ce aceasta zi a trecut.

Puteti copia setarea si pentru o alta zi.
Setarile unei zile pot fi copiate si pentru o alta zi din saptamana. Toate setarile for fi
copiate. Acest fapt asigura o usurinta in setarea temporizatorului saptamanal.

In meniul temporizatorului saptmanal, apasati butonul
‘ CONFIRM.

confirm

2 Apasati “+” si “-” pentru a selecta ziua pe care vreti sa o

copiati.



11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

3 @ Apasati butonul COPY si simbolul CY va fi afisat pe ecran.

copy

4 - Apasati “+” si “-” pentru a selecta ziua in care vreti sa
— + copiati setarile.
5 (lﬁg Apasati butonul COPY pentru a confirma.

copy
Ul:l
Simbolul se va clipi. — T H:'
O—=0—0—0
1234

ex. Copierea setarilor zilei de LUNI (MO) in ziua de MIERCURI (WED).

6 Puteti copia si alte zile repetand pasii 4 si 5.

Apasati CONFIRM pentru confirmarea setarilor.

‘ confirm
8 Apasati butonul BACK pentru a reveni la temporizatorul
ook saptamanal.
acl
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

Stergerea unui interval intr-o zi.

AT

confirm

Apasati CONFIRM, in timp ce va aflati in meniul
temporizatorului saptamanal.

i-

Apasati “+” si “-” pentru a selecta ziua. Apasati confirm pentru a confirma setarea.

3

ﬁoﬁ/del

Apasati “+” si “-” pentru a selecta intervalul care doriti sa il stergeti.
Setarile orei, modului, temperaturii si vitezei ventilatorului for fi afisate pe ecran.
Aceste setari vor putea fi sterse cand apasati butonul DAY OFF (DEL).

Coal — @E
—
==
%=
O=0=—0—0—0=0=0—0 o
1

oo

1

ex. Stergerea intervalului 1 din ziua de Sambata.




12. PROCEDURI IN CAZUL ATENTIONARILOR SONORE

In cazul in care sistemul nu functioneaza corezpunzator, exceptand cazurile si erorile
mentionate mai sus, pentru investigatii suplimentare folositi procedurile de mai jos.

DESCRIEREA DEFECTULUIL COD AFISAT
Eroare de conexiune intre telecomanda
A S FO
de perete si unitatea interioara.
Panoul casetei functioneaza anormal. F1

Verificati codul de eroare al unitatii interioare si cititit MANUALUL UTILIZATORULUI.

13. CERINTE TEHNICE

Sistemele EMC si EMI respecta normele de certificare CE.
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